


Methodische Anleitung

zum Untemcht

in -er russischen Orthographie,

vorzugsweise für Elementarschulen bearbeitet

von

A. W. Schönberg,
Lehrer der russischen Sprache am Gymnasium zu Arensburg.

"fairtu Riik'iku Üirkooii 
Raamatukogu

- žfežžž I
1 к *

ArenLdütg.
Gedruckt bei CH. Assafrey.

1867»



j

Von der Censur gestattet.

Dorpat, den 11. Februar 1867.

Nr. 22. '



Eintheilung der Buchstaben.
§ 1. Die russischen Buchstaben zerfallen in

1) Vocale oder Selbstlauter (гласцыя буквы)
2) Consonanten oder Mitlauter (согласный буКвы)
3) Spiranten oder Hauchlaute (придыхашя).

Von den Vocalen. .
§ 2. Die Vocale sind: а, e, и, i, о, у, ы, $, э, ю, я. 

Jeder Vocal kann ohne Mithülse anderer Buchstaben ausgesprochen 
werden und bildet für sich eine Silbe. Die Silben der Wörter 
zählt man daher nach der Anzahl der Vocale. Wieviel Silben 
haben folgende Wörter, und wie heißen sie? мать, оынъ, отёцъ, 
йтти, зеркало, неизвестно, прюбръстй, насйплено, неимо­
верно, безукорйзненно, приготовлявшагося.

Eintheilung der Vocale.
8 3. Die Vocale werden eingetheilt in:

harte: а о у ы und
weiche: я зев ю и i

а) Dem harten Vocal а entspricht der weiche я; z. B. арм!я.
b) Dem harten Vocal о entsprechen die weichen э (оборот­

ное), e und *b; z. B. онъ, это, день, бъда.
Anm. 1. , Der Vocal э lautet immer wie „ e"; ebenso lauten 

die Vocale e und Ъ in der Mitte einer Silbe; z. B. эхо, 
ребро, нЪтъ. Zu Anfang einer Silbe jedoch werden die 
Vocale e und e wie „je" gelesen, z. B. если, Ъда, вЪеръ.

c) Dem harten Vocal у entspricht der weiche: ю; z. B. умъ, 
югъ.

d) Dem harten Vocal ы entsprechen die weichen: и (осьми- 
рйчное) und i (десятирйчное); z. B. ты, йли, cepi- 
Õ3HO.
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A N m. 8. Der Buchstabe й ist kein rechter Bocal, sondern 
nur ein Halbvocal oder Spirant, woher derselbe auch keine 
Silbe für sich bilden kann. Er wird nur nach Vocalen ge­
setzt, mit denen zusammn er einen Doppellaut oder soge­
nannten Diphtong bildet und kommt daher nur in folgen­
den Zusammensetzungen vor: ай, яй, ой, эй, ей, уй, 
юй, ый, ш.

A nm. 3. Vor Vocalen und vor dem Spiranten й steht nie 
и, sandern statt dessen i; z. B. m, io, ie, iro, in, ifi.

Ausnahme. Das Wort: впръ die Welt, und das davon 
abgeleitete: Владивпръ Wladimir, schreibt man mit i, um 
dasselbe von dem Worte: миръ der Friede, zu unter­
scheiden.

Гласныя буквы.
Anm. Vorläufig kommt der Vocal nicht vor.

Диктовка 1. а, я, ая, яя, у, ю, ую, юю, аю, яю, 
уя, юя, о, э, е, за, эя, ея, эе, ее, эу, эю, ею, ою, ы, и, ыя, 
ыю, ые, ie, in, iro, io, ай, яй, ой, эй, ей, уй, юй, ый, tit

Von den Consonanten.
§ 4. Die Consonanten sind Buchstaben, die mit Hülse der 

Vocale ausgesprochen werden. Sie find: б, в, г, д, ж, з, к, 
л, м, н, п, р, с, т, ф, (о), х, ц, ч, ш, щ.

Eintheilung der Consonant en.
§ 5. In Bezug auf den Laut werden die Consonanten in 

einfache und zusammengesetzte eingetheilt.
Die einfachen Consonanten find, verglichen mit den deutschen:

6 = b к == k
в — to л — l
г = g (wie in: gab) M = m
д — d H = n
ж -- sch (weich) n = p
ш= [ф (hart) P = r
3 ----- s (weich) T ----- t
e ----- 8 (hart) ® (e) = f

x — ch (hart)
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Die zusammengesetzten Consonanten sind:
U tz (z) ч = tfd) щ = schtsch.

8 6. Nach der Aussprache werden die Consonanten in harte 
und weiche eingetheilt.

Den harten Consonanten
п, к, ф, T, с, ш entsprechen die weichen:
б, г x, в, д, з, ж. .

Die übrigen Consonanten: л, м, н, р, ц, ч, ш, щ sind je 
nach ihrer Verbindung mit anderen Buchstaben — hart oder weich.

Verbindung der Consonanten und Vocale.
8 7. Sobald sich der Consonant mit dem Vocal zu einer 

Silbe verbindet, so entscheidet der letztere die Aussprache des erste­
ren. In Verbindung mit einem harten Vocal wird der Consonant 
hart ausgesprochen, in Verbindung mit einem weichen — weich.

Согласный буквы въ соединен^ съ гласными.
Диктовка 2. ба, бя, бу, бю, бо, бе, бы, би, бай, 

бяй, буй, бюй, бой, бей, бый, бш, ва, вя, ву, вю, во, ве, 
вы, ви, вой, вей, вый, вш, га, гу, го, ге, ги, гай, гуй, гой, 
гей, гш, да, дя, ду, дю, до, де, ды, ди, дай, дуй, дой, 
дей, дый, дш, жа, жу, жо, же, жи, жай, жуй, жей, ж1й, 
за, зя, зу, зю, зо, зе, зы, зи, зай, зяй, зуй, зюй, зой, зей, 
зый, зш, ка, ку, ко, ке, ки, кай, куй, кой, кей, кШ, ла, 
ля, лу лю, ло, ле, лы, ли, лай, ляй, луй, люй, лой, лей, 
лый, лш.

Продолжен! е.
Диктовка 3. ма, мя, му, мю, мо, ме, мы, Ми, май, 

мяй, муй, мюй, мой, мей, мый, мш, на, ня, ну, ню, но, не, ны, 
ни, пай, няй, нуй, нюй, ной, ней, ный, шй, па, ня, ну, ню, 
по, не, пы, пи, пай, пяй, пуй, той, пой, пей, пый, шй, 
ра, ря, ру, рю, ро, ре, ры, ри, рай, ряй, руй, рюй, рой, 
рей, рый, pifi, ca, ся, су, сю, со, се, сы, си, сай, сяй, суй, 
сюй, сой, сей, сый, сш, та, тя, ту, тю, то, те, ты, ти, 
тай, тяй, туй, тюй, той, тей, тый, тш, Фа, фя, фу, фю, фо, Фе, 
фы, фи, Фай, фяй, Фуй, фюй, фой, Фей, фый, фш.
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Продолжен! e.
Диктовка 4. ха, ху, хо, хе, хи, хай, хой, хей, х!й, 

ца, цу, цо, це, цы, ци, цай, цуй, цой, цей, ча, чу, чо, че, 
чи, чай, чуй, чой, чей, ч!й, ша, шу, шо, ше, ши, шай, шуй, 
той, шей, или, ща, щу, що, ще, щи, щай, щуй, щей, щ!й.

Различ!е твердыхъ и мягкихъ согласныхъ буквъ.
Диктовка 5. па, ба, пя, бя, пу, бу, пю, бю, по, 

бо, пе, бе, пы,, бы, пи, би, пай, бай, пуй, буй, пой, бой, 
пей, бей, пый, бый, п!й, б!й, ка, га, ха, ку, гу, ху, ко, 
го, хо, ке, ге, хе, ки, ги, хи, кай, гай, хай, куй, гуй, кой, 
гой, хой9 кей, гей, хей, кш, г!й, х!й, Фа, ва, фя, вя, Фу, 
ву, фю, вю, фо, во, Фе, ве, фы, вы, фи, ви, Фай, вай, фяй, 
вяй, Фуй, вуй, фюй, вюй, фой, вой, Фей, вей, фый, вый, 
Ф!й, в!й.

Продолжен! е.
Диктовка 6. та, да, тя, дя, ту, ду, тю, дю, то, 

до, те, де, ты, ды, ти, ди, тай, дай, тяй, дяй, туй, дуй, 
тюй, дюй, той, дой, тей, дей, тый, дый, т!й, д!й, са, за, 
ся, зя, су, зу, сю, зю, со, зо, се, зе, сы, зы, си, зи, сай, 
зай, сяй, зяй, суй, зуй, сюй, зюй, сой, зой, сей, зей, сый, 
зый, с!й, з!й, ша, жа, шу, жу, шо, жо, ше, же, ши, жи, 
шай, жай, шуй, жуй, шей, жей, ш!й, ж!й.

§ 8. Regeln zum Auswendiglernen.
1) Nach den Consonanten г, к, x, ж, ч, ш, щ, ц stehen 

nicht die Vocale я und ю, sondern statt ihrer: a und y.
2) Nach den Consonanten г, к, x, ж, ч, ш, щ steht nicht 

der Vocal ы, sondern statt seiner: и.
- Verbessere folgende Fehler: книги, книгю, книгы, кошки, 

кошкю, плахы, плаху, падежи, падежи, падежу, саранча, 
саранчы, саранчю, шыло, пощяда, плащу, щы, училище, учи­
лища, училищю, шаги, волкы, гръхи, мухы, ученики.

Односложный слова, кончащшси на гласную букву.
Диктовка 7. а, эй, ей, ха, ну, да, ни, не, но, на, 
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до, для, у, при, о, за, по, я, ты, мы, мни, вы, ей, мой, 
твой, сей, та, то, ту, кто, что, чей, вся, два, три, сто, 
дно, дну, лба, лжи, ржи, рту, сну, дню, лбу, рой, край, строй, 
чай, рай, лай, зло, псы, жду, ври, рви, тки, мни, шлю, 
жни, жми, крой, шей, лей, вей, бей, дуй, гни, пой, пей, чту, 
шла, шло, дай, щи.

Двусложный слова, кончапряся на гласную букву.
Диктовка 8. баба, бомба, бойко, бритва, бремя, 

братство, вилка, волки, гага, гуси, годы, глина, доска, длина, 
душа, жатва, дйня, няня, заря, зубы, знамя, кура, краска, 
крыло, ласка, лодка, лиса, маски, мухи, мыло, носки, нора, 
поле, море, нравы, птица, пташка, пуля, пиры, пламя, рана, 
рой, рйба, рыло, блюдо, право, стекло, руки, роща, ртище, ржй- 
ще, сало, сито, скала, столы, сшивка, тише, ткачи, трава, трюм 6, 
Фура, Фирма, хула, ханжа, хитро, хотя, цапля, царство, 
церкви, цыФра, чулкй, черви, чувство, шайка, шашка, шея, 
швея, швейка, шипы, щедро, щека, щипцы, щука, щучка, 
лакей, сарай.

Многосложный слова, кончапцяся на гласную букву.
Диктовка 9. собака, курица, лисица, лягушка, ар- 

м1я, Фшлка, Фигура, бабочка, бабушка, дядюшка, нянюшка, 
кукушка, женщина, ржавчина, шестые, зеркало, диктовка, хо­
зяйка, казначей, невзначай, Флейточка, монахиня, ежегодно, 
кобйлица, ящерица, училище, зкономш, экспедйщя, холодно­
вато, напряжёте, ощущёше, взволнованы,- освобождены, доб­
росердечие, естествоиспытаны.

Von den Spiran ten.
8 9. Die Spiranten oder Hauchlaute sind: ъ, ь und й 

(siehe 8 3 Anmerk. 2).

lieber den Gebrauch der Spiranten ъ und ь.
8 10. Die Spiranten ъ und ь stehen nur nach Consonanten 

zur Unterscheidung der harten oder weichen Aussprache derselben, 
und zwar immer am Ende jedes Wortes, das mit einem 
Consonanten schließt; z. B. братъ, брать, даль, даль.
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Auch in der Mitte eines Wortes steht oft daS ъ und ь, 
und zwar:

daS ь, sobald der vorhergehende Consonant weich aus­
gesprochen werden soll, z. B. свадьба, серьга, кольцо;

daS ъ vor einem Vocal, sobald derselbe von dem vorher­
gehenden Cousouanten in der Aussprache getrennt werden 
soll, z. B. съесть, изъявить, съумъть, съиграть.

Anmerk. 1. Vor einem harten Vocal wird übrigens daS 
t> gewöhnlich weggelassen, nur muß das и dann in ы ver­
wandelt werden. So schreibt man statt съумЪть, съиграть, 
lieber: суметь, сыграть. Sobald aber die Aussprache eine 
genaue Trennung der Buchstaben verlangt, darf das ъ nicht 
weggelassen werden, z. B. съббща, съйзмала.

Anmerk. 2. Nach г, к, x, ф, ц und щ steht nie ь, son­
dern ъ.

Anmerk. 3. Die Wörter auf ешь, ишь, ешься, und ишься 
(2 Pers. Sing. Praes.) sowie auch die auf очь und ечь 
(Ъчь) schreibt man stets mit einem ь.

Anmerk. 4. Vor der Endung ся steht nie ъ.

Слова, требуюпця постановки придыхания на 
концъ.

Achte auf die Aussprache!
Диктовка 10. столъ, столь, братъ, брать, далъ, даль, 

данъ, дань, былъ, быль, ель, лобъ, дробь, левъ, любовь, 
церковь, ровъ, зовъ, буквъ, рогъ, ногъ, ядъ, стерлядь, 
тутъ, ртуть, ножъ, ложь, рожь, падёжъ, припряжь, разъ, 
мазь, возъ, носъ, ось, лось, мать, мять, мятъ, ротъ, тереть, 
прутъ, вйлить, вйлитъ, бить, битъ, быть, бытъ, лить, сытъ, 
рыть, крыть, покрывать, покрйтъ, штраФъ, ахъ, палецъ, 
отёцъ, лицъ, цыцъ, ткачъ, вскачь, прочь, дочь, толочь, лечь, 
печь, лучъ, шалашъ, мышь, читаешь, гуляешь, ищешь, роп­
щешь, ходишь, возишь, положишь, полбжимъ, чесались, 
плащъ, лещъ.

Слова,s требуюпця постановки буквъ ъ и ь въ 
средин® словъ.

Диктовка 11. свадьба, серьга, кольцо, крыльцо, 
апельсйнъ, спальня, письмо, капелька, тюрьма, просьба, 



9

прутья, братья, стулья, князья, брусья, колосья, сучья, друзья, 
деревья, перья, крйлья, листья, сыновья, лошадью, лошадь­
ми, памятью, частью, тетрадью, дальнш, вольной, чьего, 
чьему, чьимъ, чья, чью, чьей, чьею, чьи, чьихъ, чьимъ, 
чьими, пятью, шестью, семью, восемью, девятью, десятью, 
пятьсотъ, шестьсотъ семьсбтъ, восемьсот?,, девятьсот?,, 
полтретья, стараешься, вертишься, видишься, радуешься, 
изъявить, изъяснять, отыскать, сумъть, сыскать, съйзмала, 
съобща.

Besondere Regeln über den Gebrauch der 
Vocale.

lieber das unbetonte o.
8 11. Das unbetonte о wird fast wie a gelesen; schreibe 

daher о, wo ein unbetontes a gelesen wird, das fast wie о lautet; 
z. B. вода, столы, сорвать. Lautet aber das unbetonte a wie 
ein reines a, so schreibe stets a; z. B. лакей, трава, подала.

Диктовка 12. вода, водить, ломать, корабль, дома, 
вдова, годьт, зола, колпакъ, кота, кора, лоскутокъ, наёмъ, 
найти, пощада, ловить, дарить, роптать, лакей, дрова, по­
дала, ломоть, повозка, понятие, подарокъ, послать, поискать, 
натурально, потушить, сойти, солгать, лови, подай, про­
изойти, жатва, хомякъ, сапоги, башмаки, обрадуйте, поду- 
мавъ, поставь, поставьте, сказать, орошать, пахать, налей, 
отнеси, подавай, одйнъ, твойхъ, который, изготовить, по­
нимать.

lieber das betonte е
8 12. Das betonte e wird oft wie „jo" gelesen, und nach 

ж, 4, ш, щ, ц sogar wie ein reines 0; schreibe daher ё, wo 
„jo" gelesen wird, und nach ж, ч, ш, щ, ц nicht о, sondern е; 
z. B. ёжъ, пр!ёмъ, зажёгъ, пошёлъ.

Ausnahme. Nach ж, i, ш, щ, ц schreibt man auch bis­
weilen о statt 6, jedoch nur dann, wenn letzteres den Accent 
hat, z. B. кольцо, плечо.

Диктовка 13. ёжъ, ёлка, ещё, плечо, зеркальце, жёгъ, 
сжёгъ, уже, ужо, обжора, жёлудь, жёлтый, жёнка, жена, 
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чёрепъ, чёрный, чёботъ, чернь, чернозёмъ, черноклёнъ, чёска, 
шёлкъ, шея, шесть, шестъ, шёрохъ, шброхъ, щегблъ, щё­
голь, щедро, щёлка, щёлкнуть, щель, щепка, щека, щёчка, 
дёргать, лёдъ, лёнъ, лёгши, лёгши, мёдъ, мёртвый, пёстрый, 
почётъ, рёбра, сёстры, сёмга, сёла, тётка, тёрт», тёкъ, хо- 
рёкъ, дружбкъ, твоё, осётръ, дёшево, орёлъ, телёнокъ, дё­
готь, житьё, жёстко, лицё. -

Heber den Vocal е.
§ 13. Um den Vocal в richtig zu gebrauchen, muß man 

einerseits die grammatischen Formen kennen, in denen derselbe vor­
kommt, andererseits die Wurzeln der Wörter, die mit demselben 
geschrieben werden.

Ueber die grammatischen Formen, in denen der Vocal 
e vorkommt.

§ 14. Die grammatischen Formen, in denen daS -в vor­
kommt, sind:

1) Der Präpositiv auf e. Man erkennt denselben daran, daß 
ihm die Präpositionen на, въ, о, при oder по vorher­
gehen; z. B. на столь, въ комнате, о погоде, при 
мне, по холодной водь.

Anmerk. 1. Auch der Dativ der Substantive aus a und я 
endigt auf -b; z. B. женЪ, слуг-ь, дынЪ.

2) Die Endungen ее und ейппй (durch alle Geschlechter und 
Casus) des Comparativs; z. B. мёнее, прилёжнее, бо- 
гатейшш (богатейшая, богатейшее / богатейшаго 
u. s- to.)

3) Die Fürwörter мне, тебе, себе, теме, кемъ, чемъ, те 
(durch alle Casus) und diejenigen, die mit не zusammen­
gesetzt sind; z. B. некто, нечто u. s. to.

Anmerk. 2. Unterscheide: нечего, нечему u. s. w. in Ver­
bindung mit Zeitwörtern; z. B. нечего говорить; ferner 
нЪтъ und«не.

4) Die Zahlwörter о дне und обе durch alle Casus und две 
mit seinen Zusammensetzungen; z. B. однехъ, обвихъ, 
обеимъ, двенадцать, двести.
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5) Die Zeitwörter auf ъть in allen Zusammensetzungen und 
Abänderungen, z.B. вйдъть, увйдъть, увйдвться, владеть, 
владблъ, завладел, завладейте, завладъющ!й u. s. W. 
Ausnahme: Die Zeitwörter auf ереть, мереть, переть 

werden mit einem e geschrieben; z. B. тереть, умереть, 
запереть.

6) Die Hauptwörter aus tnie, die von den Zeitwörtern auf 
ить abgeleitet sind, während sonst alle Hauptwörter auf 
еше mit einem e geschrieben werden; z. B. зръше (von 
зръть), терпъше (von терпеть). Hingegen: спасёте 
(von спастй), волнёше (von волновать).

Aus nahm e: MH-fcnie (von мнить).
Anmerk. 3. Die von den Zeitwörtern auf е-гь abgeleiteten 

Substantiva haben bisweilen auch andere Endungen; z. B. 
болезнь (von болеть).

Прим. Ученику во время диктовки позволено спросить, отт> 
какого глагола производится существительное на еше или 
еше.

Диктовка 14. Въ учйлищ-в; въ нашемъ учйлищ-в; 
на столе; на кругломъ столе; о гусъ; при ръке; по узкой 
дорбгв; при мнъ; при тебе; въ кнйгъ; въ воде; къ водъ; къ 
сестре; повиднее; ты умнее меня; онъ умнейшш изъ насъ; 
прилёжнъйшаго похвалю; тебе прштно слушать; онъ мнъ то- 
варищъ; нёчъмъ заниматься; нё съ къмъ говорйть, нътъ врё- 
мени; тъ кнйги; съ теми учениками; одне особы; об-в сёстры; 
двести рублёй; терпеть голодъ; завладеть имешемъ ; умерёть 
съ голоду; иметь друзёй; вертеться колесбмъ ; сйльное вол­
нёше ; они были въ недоумеши; пеню соловьёвъ; спасёте 
друга; моё мнете; твоя болезнь; терпеше; сновидеше; про- 
исхождёше.

lieber die Wörter, in deren Wurzel das ъ vorkommt.
§ 15. Folgendes Dictat enthält die gebräuchlichsten Wörter, 

in deren Wurzel das ъ vorkommt.
Диктовка 15. Алексей, апрель, беседа, бледный, 

бъгъ, б-вда, б-влйть, б-всъ, великолеше, ведать, вежди, в-вкъ, 
вена, вънёцъ, вера, весить, въеть, вътвь, ветеръ, веять, гнъвъ, 
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гнидой, гнездо, грехе, Днепре, Днестре, добродетель, де­
ва, дедъ> деть, делать, дети, железо, затеять, звезда, 
зверь, змей, зеве, (зеница), клеть, колено, крепкш, (лелеять), 
левый, лезть, лень, лепить, лестница, лесе, лето, медведь, 
медь, меле, мена, мера, месить, место, месяце, метить, мехе, 
мешать, невеста, неделя, нега, недро, Немеце, немой.

Продолжен! е.
Диктовка 16. обеде, обещать, орехе, Печенеге, 

плене, (плесень), плешь, полено, поместье, посетить, (прес­
ный, пег!й), пена, петь, редкш, резать, резвый, река, репа, 
ресница, речь, решить, свирель, свирепый, свежш, свете, 
следе, слепой, смелый, смена, смесь, смета, сметь, смехе, 
снеге, соседе, спехе, спешить, стрела, стена, севере, седло, 
седой, семя, сени, сено, сера, серый, сесть, (сетовать), сеть, 
сечь, сеять, тело, тень, тесный, тесто, тешить, убеждать, 
хлебе, хлеве, хрене, цвете, (цедить), целовать, (sprich: цало- 
вать), целый, цель, цена, цепь, человеке, едкш, ездить, 
ехать, есть (bergt есть).

Слова, производный оте корней, не которых^ 
находится буква е.

Sinnt. In den fünf Wörtern: звезда, гнЪздб, седло, npi- 
обрЪсти nnd цвЪстй wird das е wie 6 gelesen, sobald es den Accent 
erhält; z. B. гнёздамъ, звЪздъ, сМдла, npioßp^e, цвЬлъ.

Прим. Ученики должны по диктовк^ 15 и 16 определить, 
отъ какого корня производится диктованное имъ слово.

Диктовка 17. Алексеевиче, беседка, бледность, бег­
леце, бедный, белый, бешенный, великолепно, весть, повесть, 
невежа, вечно, венбке, поверить, весе, ветербке, вечный, 
прогневаться, гнезде, грешить, грешно, добродетельный, де­
вица, девать, дедушка, дело, детскш, железный, звезды, 
звездочка, змея, зевать, коленья, крепить, полезай, ленивый, 
лесистый, летшй, медвежш, медный, переменить, поместиться, 
месячный, замешательство, понедельнике, нежный, немёцкш.

Продолжен! е.
Диктовка 18. обедать, обещание, ореховый, пленить, 

поленья, поместиться, посещёше, пенить, пеше, петухе, ред­
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кость, отръжь, р-ьчиой, pDllieuje, свирепость, свътсюй, сме­
шать, смьяться, снъжный, сосъдшй, соседство, вйстрълить, 
северный, седла, съмена, приселъ, высекать, высъкъ, насе­
комое, телесный, тенистый, теснота, утешить, убедить, цве­
тистый, поцелуй, прицелиться, ценйть, человъческш, ездоке, 
поезжай, емъ, ешь, естъ, едймъ, едйте, едятъ.

Besondere Regeln über den Gebrauch der Con­
fonanten.

lieber den Konsonanten c. *
8 16. Vor den Konsonanten к, п, т, ф, x, ц, ч, ш, щ 

steht nicht з, sondern c.
Диктовка 19. искать, изыскать, исключать, иско- 

сйть, йскра, искуство, исполнить, исправить, испечь, испы­
тать, истекать, истреблять, йстина, исходе, исцарапать, ис- 
ценйть, исчезнуть, почерпнуть, псчйслить, исшйть, исщупать, 
раскокать, раскормйть, распалйть, распашка, распухнуть, 
растра, растрёпа, растрогать, расхаживать, расходйться, рас­
цвести, расчёска, расширёше, расщелина, ниспослать, снйс- 
кивать, сшибйть, сшить, счастливо, счаст!е, СФера, сфинкст», 
схватка, сцена.

Verdoppelung der Konsonanten.
§ 17. Um die Verdoppelung der Konsonanten in der Mitte 

eines Wortes deutlich zu erkennen, muß man beim Lesen die Sil­
ben richtig unterscheiden lernen, z. B. воз-зръть, аб-батъ, сон­
ный. Die Konsonanten в und c werden auch bisweilen zu An­
fang eines Wortes verdoppelt, was an der Aussprache leicht zu er­
kennen ist; vergleiche: свать und ссовать; вести und ввестй. 
Nicht zu verwechseln ist aber die Verdoppelung der Konsonanten 
mit der Aufeinanderfolge zweier gleichartiger; z. B. возстать, от- 
д-влйть, сзади.

Anmerk. 1. Das н wird verdoppelt bei den Endungen sbi8, 
шй und но, wenn ein Vocal vorhergeht; z. B. верченный, 
обыкновенно. Wenn aber die Endung НЫЙ in ъ, а, 0 oder ы 
verkürzt wird (Part. pas. praet.), so schreibt man sie mit 
einem h; z. B. данный, данъ, дана, дано, даньк
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Anmerk. 2. Es giebt Adjective auf чёный, die mit einem 
и geschrieben werden; z. B. учёный, печёный.

Anmerk. 3. Das verdoppelte ж lautet wie „schdsch" (weich); 
z. B. жужжать.

Диктовка 20. оттаять, отталкивать, оттащить, от­
тёска, бттискъ, оттрясать, оттуда, оттенка, оттепель, введё-' 
Hie, ввести, вводить, вверху, вводный, вверить, ввозить, ссора, 
ссылать, ссылка, ссыпать, ссечь, подданный, поддать, поддер­
жать, поддельный, аббатъ, суббота, подданство, воззреть, 
воззвать, беззаботно, ванна, грамматика, обыкновенный, же­
ланный, сказанный, сказано, употреблено, сйннш, сине, брен­
ный, надменный, надменность, учёный, печённый, невинный, 
невинность, жужжать, жужжаше.

Trennbare und untrennbare Präpositionen.
§ 18. Die trennbaren Präpositionen sind kleine Wörtchen, 

die vor einem declinabeln Worte stehen und mit demselben wohl 
zusammen gelesen, nicht aber zusammen geschrieben werden; z. B, 
къ столу, въ доме, u. s. w. Die untrennbaren Präpositionen 
hingegen stehen nie allein, sondern stets in Verbindung mit einem 
Zeitworte; z. B. наделать, увйделъ, подавай.

Диктовка 21. до города; доходйть; йзъ дому; 
испробовать; отъ него; отвергать; у насъ; увйдеть; про 
васъ;' npo-вхать; при мне; принимать; зайтй; за нами; 
подложйть; подъ окнами; представить; предъ нами; на 
столе; настать; въ окно; входйть; о моёмъ мненш; оде­
ваться; съ ума сойтй; подавать; по смерти; въ царство- 
ваше; во мне; изодрать; изодранный; наделатъ; наделан­
ный; изнемочь; изнемогающш; выйти изъ терпешя; взойти 
на гору; разбйть на кускй; переехать чёрезъ мостъ; за­
кричать изо всехъ силъ; выбиться изъ силъ; возвратйться. 
къ роднымъ; поехать за гранйцу.

Vor- und Nachsilben (Endungen).
8 19. Die Nominativendung des Adjectivs ist hart: ый, 

oder weich: ifi; z. B. добрый, сйшй.
8 20. Die Genitivendung аго (яго, его) liest man ohne 
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Accent: аво (яво, ево), mit demselben: бва. Schreibe stets: аго 
(яго, его); z. B. добрая, сйняго, портнаго, слъпаго. Aus­
genommen: одного, этого, того, кого, самого (vergl. самаго).

Anmerk. Die Personennamen werden in der Endung des Ge- 
nitivs два geschrieben und auch so gesprochen; z. B. Пе­
трова, Смирнова.

§ 21. Die Vorsilben npe und не (als Verneinung) werden 
mit e geschrieben. Z. B. предобрый, премолодёцъ, недавно 
(nicht lange, unlängst), немного (nicht viel, wenig). Wenn aber 
die Vorsilbe не keine Verneinung ausdrückt, so schreibt man sie 
mit einem ъ; z. B. некоторый, нъкто (jemand).

8 22. Die Nachsilben: ане, яне, аре, яре und ецъ wer­
den stets mit einem e geschrieben; z. B. крестьяне, бояре, отёцъ, 
палецъ.

Диктовка 22. Трудолюбивый муравей; трудолюби­
вая муравья; богатый купёцъ; богатая купца; лътнш день, 
л-втняго дня; искусный портной; искусная портнаго; сле­
пой нйщш; слъпаго нйщаго; его больной палецъ; этого 
прилёжнаго ученика; я вйдълъ его самого; того самаго 
господйна; престблъ нашего государя; преумнъйппй человъкъ; 
немало воды; недавно найдено; дворяне нашего города; 
преумный мудрёцъ; нисколько ошйбокъ; небольшой домъ; 
добрый отёцъ; я люблю своего добраго отца.

Abtheilung der Silben.
8 23. Bei der Theilung eines Wortes ist zu merken:

1) Der aus die folgende Zeile zu übertragende Theil deö 
Wortes muh jedes Mal eine vollständige Silbe ausmachen: 
z. B. здо-ро-во, npi-я-телЬ) дой-ти. Daher kann

, kein einsilbiges Wort, wie z. B. столъ, abgetheilt werden.
2) Zwei Konsonanten in einem Worte werden getrennt; z. 

B. под-дан-ный; жуж-жать, ис-пол-нить.
3) Das zwischen zwei Konsonanten stehende ь gehört dem 

ersten Theil des Wortes; z. B. свадь-ба, пись-мо.
4) Die Endsilben: сюй, стый, ст1е, ство dürfen nicht ge­

trennt werden; ebenso wenig die Buchstaben ко und cn 
iW den aus fremden Sprachen entlehnten Wörtern. Bei­
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spiele: рус-сюй, тол-стый, от-вер-cTie, тор-же-ство, 
А-ле-ксандръ, э-кспе-дьщ-я.

5) Die Verbindung zweier selbstständiger Wörter geschieht 
vermittelst eines Bindestriches; z. B. какъ-то, кое-гд-в^ 
съверо-востокъ, по-русски.

Theile in folgendem Dictat die Silben vermittelst eines Binde­
striches ab:

Диктовка 23. оФицёръ, аукцюнъ, скотоводство, 
npiflTHÖ, неимоверно, даровать, брать, знамя, сойти, пере­
сказать, дружба, ловля, подданство, понедвльникъ, неисправ­
ность, ястребъ, милосёрд!е, жужжаше!, испугъ, перёдняя, 
дальшй, крыльцо, нъмёцшй, ангелъ, прелёстный, шёств!е, 
притворство, отвёрспе, инспёкторъ, где-то, изъ-за, изъ-подъ, 
кто-то, где-нибудь.

lieber den Gebrauch der großen Buchstaben.

8 24. Mit einem großen Buchstaben schreibt man:
1) DaS erste Wort jeder Rede, nach dem Punkte, und nach 

dem Kolon, dem Frage- und Ausrusungszeichen dann, 
wenn eine neue Rede beginnt; z. B. Онъ сказалъ: Сту-

- пайте! Мы поклонились и ушли. — Боже мой! 
восклйкнулъ онъ.

2) Die Eigennamen, die Titulaturen, die Ramen der Städte, 
Flüsse u. s. w. nebst ihren Adjectiven; z. B. Алексей 
Петрбвичъ. Западная Двина. Ваше Превосходи­
тельство.

3) Die Fürwörter Вы, Васъ, Вашъ u. s. to. als Höflich­
keitsbezeugungen.

■ 4) In Gedichten das erste Wort des Verses und in Fabeln 
die handelnden Gegenstände; z. B.

Проказница Мартышка,
Осёлъ,
Козёлъ, 

Да косолапый Мйшка 
Затъяли сыграть квартётъ.

Anmerk. 1. Der Buchstabe е steht statt des ф in solchen 
Wörtern, die aus ftemden Sprachen entlehnt sind und ur-
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sprünglich mit th geschrieben werden; z. B. Thomas Фома, 
Thracien 0рамя.

Anmerk. 2. Die Adjective der Ländernamen haben vor der 
Endung скш die Buchstaben iS; z. B. Австр1йскш, Ан- 
глшскш u. s. to.

Диктовка 24. Его Благорбд1е. Ваше СЫтельство. 
Острова въ Балтшскомъ мбръ суть: Аландсюе, Гбхландъ, 
Котлйнъ, Эзель, Даго, Вормсъ и Мбонъ. Ръка Волга вели­
чайшая въ Еврбпъ. Гбродъ Архангельск лежйтъ на правомъ 
берегу Северной Двинь!. Города: Рига, Вёнденъ, Дерптъ, 
Пернава и Аренсбургъ лежатъ въ Лифляндской губёрши. 
Гбродъ Парйжъ есть столйца Францш. Ариемётика есть 
наука. Фебдоръ и 0ома. вемистбклъ побъдйлъ Персшнъ. 
PoccificKie Государи коронуются въ Москвъ.

Диктовка 25.
Лёбедь, Щука и Ракъ.

Однажды Лёбедь, Ракъ да Щука 
Везти съ поклажей возъ взялйсь, 
И вмъстъ трое всъ въ него впряглйсь; 
Изъ кожи лъзутъ вонъ, а возу всё нътъ ходу! 
Поклажа бы для нихъ казалась и легка: 
Да Лёбедь рвётся въ облака, 
РаКъ пятится назадъ, а Щука тянетъ въ воду, 
Кто виноватъ изъ нихъ, кто правъ — судить не намъ; 
Да только возъ и нынъ тамъ.

Die Jnterpunctionszeichen (знаки препинйшя).
§ 25. Die Jnterpunctionszeichen sind folgende:

1) Der Punkt ♦ (точка)
2) Das Komma , (запятая)
3) Das Semikolon ; (точка съ занятою)
4) das Kolon : (двоетбч!е)
5) Das Ausrusungszeichen У (знакъ восклицательный)
5) Das Fragezeichen Ч (знакъ вопросительный)
7) Der Gedankenstrich — (черта или тире)
8) Die Klammern ( ) (скобки)

j liiU «MMlUckM
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9) Die Anführungszeichen „ “ (двузапятая)
10) Die Punkte . . . . (многотбч!е).

Uebungen im Auffinden und Verbessern der Fehler.

Зам'Ьч. Ученики сначала поправляютъ ошибки въ сл'Ьду- 
ющихъ статейкахъ, а потомъ пишутъ ихъ по диктовк'к

1. Попугай и соловей.
„Бедное создание!" сказал горды попугаи соловью, 

сидя назолотомъ кольце. „Ты можешь меня презирать, 
сколько тебе угодно", отвечалъ соловей; „но всё-таки ты 
больше ничево, как-глупый попугай!"

14 ошиб.

2. Опасеше.

„у меня столько разходовъ, что я, право, боюсь уме- 
ръть нищимъ!" Сказалъ мот своему приятелю. — Это ещэ 
нъ беда!" отвъчалъ пр!атель: А вотъ я такъ баюсь, что 
ты будешъ шить нишчимъ!"

15 ошиб.

3. Презреше обиды.

Императора юл$ана уговаривали на казать людей, изу- 
родовавшыхъ лице его статуи, императоръ, улыбаясь, про­
вела» рукою по лицу и отвечалъ: „Я не чувствую себя 
раненымъ."

6 ошиб.

4. Приличшная награда.

Одинъ алхимикъ объявила» папъ льву X, что онъ отъ 
крылъ еилосоФсгай камень, то есть тайну дълать золото, и 
просила» събъ за ето награду, папа по слалъ кнему боль­
шой порожшй сундук съ надписью: „у каго есть золото, 
тому прштнее всъго, иметь для ново ларъцъ."

16 ошиб.
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5. Розы ипчёлы.
Маленькый петруша хотелъ однажды со рвать розу, 

но шипы укололи ево очень больно. В другой разъ онъ 
хотелъ но пробовать вулье меду, и пчелы ужалили его еще 
больнее. „Для чево," зпросилъ онъ Отца, „на прекрасныхъ 
розах такые острые шипы, и зачемъ пчелы, который до 
ставляютъ намъ такой сладкш медъ, имеютъ ядовитое жало ?“ 
Для таго," отвечалъ отецъ, „чтобъ напоминать тебе, что 
все прекрасное и сладкое въ природе можетъ сделаться 
очень опаснымъ при неосторожности и безъ разсудстве." 

24 ошиб.

6. Левъ и Лиситца.

Лиса, не видя съ роду льва,
^нимъ встретясь, со страстей асталась чуть жива.
Вотъ, несколько спустя, опять ей Левъ попалъся;
но ужъ не так ей страшенъ по казался.
А третш разъ потомъ
Лиса и вразговоръ пузтилася со Львомъ.

Инаго также мы боимъся, 
поколь къ нему не при глядимся.

18 ошиб»


